
Apelidos e Nome:         LATÍN I

Data:         9ª Unidade

Morfosintaxe

1

Rex Phrygiae Bacchum supplicāvit, deusque preces eius audīvit
eius é:

 A) xenitivo sg. 
 B) dativo sg.
 C) dativo pl. 
 D) ablativo pl.

2

Rex Phrygiae Bacchum supplicāvit, deusque preces eius audīvit
O texto tradúcese: (Phrygia, -ae: Frixia; Bacchus, -i: Baco; supplĭco, -as, -āre, āvi, -ātum: pregar; prex,  
precis: súplica)

 A) Baco pregou ao rei de Frixia, e escoitou as súplicas daquel deus
 B) O rei de Frixia suplicou a Baco, e o deus escoitou as súas súplicas
 C) O rei de Frixia suplicou ao deus Baco e este escoitou as súplicas
 D) O rei e o deus de Frixia suplicaron a Baco, e este escoitou as súplicas

3

Eōdem die Caesar et Pompēius e castris exercĭtum eduxērunt
Eōdem é:

 A) xenitivo de pl.
 B) dativo de sg.
 C) acusativo de sg.
 D) ablativo de sg.

4

Eōdem die Caesar et Pompēius e castris exercĭtum eduxērunt
O texto tradúcese: (educo, -is, -ĕre, -duxi, -ductum: facer saír)

 A) Pompeio fixo saír ao exército de César do campamento o mesmo día
 B) César fixo saír ao exército de Pompeio do campamento o mesmo día
 C) César e Pompeio fixeron saír ao exército do campamento o mesmo día
 D) César e Pompeio saíron co exército do campamento o mesmo día

5

Cn. Piso in ipso foro saltāvit
ipso é:

 A) Ablativo de sg
 B) Dativo de sg.
 C) Ablativo de pl
 D) Acusativo de sg

6

Cn. Piso in ipso foro saltāvit
O texto tradúcese: (Cn. Piso, -ōnis: Gneo Pisón; salto, -as, -āre, āvi, -ātum: bailar)

 A) O propio Gneo Pisón bailou no foro
 B) Gneo Pisón baila no propio foro
 C) O propio Gneo Pisón baila no foro
 D) Gneo Pisón bailou no propio foro
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7

Vlixes, qui navem suam in litŏre relinquĕrat, ad speluncam pervēnit
qui é:

 A) Ablativo pl.
 B) Acusativo pl 
 C) Dativo sg
 D) Nominativo sg

8

Vlixes, qui navem suam in litŏre relinquĕrat, ad speluncam pervēnit
qui é:

 A) Complemento directo
 B) Complemento circunstancial
 C) Suxeito
 D) Atributo

9

Vlixes, qui navem suam in litŏre relinquĕrat, ad speluncam pervēnit
A oración de relativo é:

 A) qui... pervēnit
 B) qui   litŏre
 C) Vlixes... relinquĕrat
 D) qui... relinquĕrat

10

Vlixes, qui navem suam in litŏre relinquĕrat, ad speluncam pervēnit
O texto tradúcese: (Vlixes, -is: Ulises; litus, -ŏris: costa; relinquo, -is, -ĕre, relĭqui, relictum: deixar)

 A) Ulises chegou á cova da costa na que deixara a súa nave
 B) A nave de Ulises chegou á cova que deixara na costa
 C) Ulises, que chegara a unha cova na costa, deixou a súa nave
 D) Ulises, que deixara a súa nave na costa, chegou a unha cova

11

Secundo bello Punĭco Hannibăli magni elephanti profuērunt
prosum, prodes, prodesse, profu (ser útil): profuērunt é

 A) 3ª pers. pl. pret. perf. ind.
 B) 3ª pers. pl. pret. perf. sub.
 C) 3ª pers. pl. fut. perf. ind.
 D) 3ª pers. pl. pret. plusc. ind.

12

Secundo bello Punĭco Hannibăli magni elephanti profuērunt
O texto tradúcese: (elephantus, -i: elefante)

 A) Aníbal foi útil con grandes elefantes na segunda guerra púnica
 B) Uns grandes elefantes fóronlle útiles a Aníbal na segunda guerra púnica
 C) Os grandes elefantes da segunda guerra púnica fóronlle útiles a Aníbal
 D) Os grandes elefantes de Aníbal foron moi útiles na segunda guerra púnica

13

Hostes abĕrant ab urbe milia passuum tria
absum, abe, abesse, afui (distar): abĕrant é:

 A) 3ª pers. pl. pres. ind.
 B) 3ª pers. pl. pret. plusc. ind.
 C) 3ª pers. pl. pret. imp. ind.
 D) 3ª pers. pl. fut. imp. ind.

14

Hostes abĕrant ab urbe milia passuum tria
O texto tradúcese:

 A) A cidade distaba dos inimigos tres mil pasos
 B) Os inimigos distaban da cidade tres mil pasos
 C) A cidade dos inimigos distaba tres mil pasos
 D) Os inimigos da cidade distaba tres mil pasos 
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Léxico

15

O grupo latino [-ti-] seguido de vocal:

 A) mantense en galego e castelán
 B) evoluciona a ci ou z en galego e castelán
 C) mantense en castelán e evoluciona a –ci- ou z en galego
 D) mantense en galego e evoluciona a –ci- ou z en castelán

16

Conditio sine qua non quere dicir : 

 A) Condición indispensable
 B) Condición prescindible
 C) Condición escusada
 D) Incondicionalmente

Legado

17

Os deuses obxecto do culto familiar eran:

 A) Lares, Penates e Manes
 B) Lares, Olímpicos, Penates e Xenio
 C) Lares, Manes, Penates e Xenio
 D) Olímpicos, Manes e Xenio

18

A actitude relixiosa dos romanos caracterizábase pola súa:

 A) Intolerancia ante todas as relixións excepto a nacional
 B) Tolerancia ante case todas as relixións
 C) Intolerancia ante as relixións politeístas
 D) Intolerancia antes as relixións animistas

19

Os ludi erant: 

 A) Festas estritamente relixiosas
 B) Festas cívico-relixiosas
 C) Festas estritamente civís
 D) Festas teatrais

20

O Zeus grego corresponde ao romano: 

 A) Mercurio
 B) Apolo
 C) Baco
 D) Xúpiter

═> Nota : Cada ítem correcto = 0,50 puntos.
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